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r. оБщиЕсвЕдЕния 1. GEГIERALINTORMATION

1.1 Наниенованпе
Дискретные модули ввода./вывода
1.2 Оспованне н цель приобретения товара
Основание: Утвержпёrrная внеIulановzlя
заявка на 2022 год.

Щель: л,ля обеспечения бесперебойного и
беспрерывного работы автоматического
системы управJIения в технологической
процессы установке.
1.3 Сведешпя о новпзпе (год производства
/выпуска товара)
Поставляемая прод,тция должна быть
изготовлена в год поставки }UIи

предшествующий ему и быть новой, ранее не
использованной.
1.4 Код ТН ВЭД п другие международные
коды при применпмостп
Изготовитель товара доJDкен предоставить
кол ТН ВЭ.Щ или другие международные
коды.

I.1 Name
Discrete input/output modules
1.2 Basis and рчгроsе of goods рчгсhаsiпq.
Basis: Арргочеd unscheduled application for
zozz.
Purpose: to епsurе unintemrpted апd
чпiпtеrrчрtеd ореrаtiоп of the automatic сопtrоl
system in the technological processes ofthe unit.

1.3 Iпfоrmдtiоп оп поY€ltу /
(production/manufacture уеаг of goods).

1.4 HS code дпd оthеr international codes
when applicable.
The mапufасtuгеr ofthe goods shall provide the
Hs code оr оthег intemational codes.

Discrete VО modules аrе designed to operate an
automatic сопtгоl system in the technological
processes of the unit.
Existing Discrete VО modules аrе used in
technological processes with the use of сопtrоl of
operating раrаmеtеБ.

.Щискретные модули ввода/вывода предназначены
для работы автоматшIеского системы упраыlения в

технологической процессы установке.
Существующие .Щискретные модули ввода/вывода
используются в технологических процессах с
применениями коrrгроля рабо.пrх параметров.

3. условия эксIUтуАт 3. OPERATING CONDITIONS
conditionsGeneral о ratiобщие овия ]ксп атацпн

Место использования-вЕуlри помещения с
принудrrгельной ве}rгиляцией;

.Щиапазоп температуры окружающего воздлtа от +5

до +55 'С;
Опrосrлельная влФкностъ окр1жающего воздrха от
5%до8

Place ofuse-indoors with fоrсеd ventilation;

Ambient temperature rапgеS

80%
Relative humidity of the

2. ОБJIАСТЬIIРИМЕНЕНИЯ 2. ScoPE оF USE

UcHUll t
г.a

РоOакцuя 1 Пфцобурd упрdвленuя aокумонmацчеi ч запчсямч
сmр-

з

The delivered рrоdчсts shall Ье mапчfасtчrеd in
ог рriоr to the уеаr ofdelivery апd shall Ье new,
not previously used.
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,l трЕБТЕХЕИtIЕСКИЕ оBAHIбI
вапия4.1 основные технпческие

Краткая
характеристика и

комшIектация
до8ания

Ед.
изм

Кол
во

SIмАпс 55,
l_{ифровой выход 441
Неизолировапный 32
выхода 24 В пост.
тока" 0,5 А
Высота: 31,40 см
Ширина: 5,20 см
.Щлина:21,50 см
Вес: 0 734 кг

шт 2

Моryль
дискретного
ввода siemens
Simatic 35
бЕS5 420-
7LAl l

SIMAпс 55,
I_{ифровой вход 420
Неизолировашшй для
S5- 1 l5U з2 входа 24 В
пост. mка.
Высота: З 1,30 см
Ширина: 5,30 см
.Щлипа:21,50 см
Вес: 0,720 кг

шт 2

4. TECHNICAL RE UIREMENTS
4.1 Basic technical чlrеm ents

ul

Brief description
and completing of Unit Quantity

DiScrete
очфчt
module
Siemens
Simatic
S5 бЕS5
44l-
7LАlз

SIмАпс 35,
Digital output 44l
Non-isolated 32
outputs 24 v Dc,
0.5 А
Height: 3 1,40 сm
Widф; 5,20 сm
Length:21,50 cm
Weight: 0,734 kg

pleceS 2

Discrete
input
module
Siemens
Simatic
55 бЕS5
420-
7LAl l

SIMATIC 55,
Digital input 420
Non-isolated fоr S5-
l l5U 32 inputs 24
ч Dc.
Height:31,30 сm
Width: 5,30 сm
Length:21,50 сm
Weight: 0,720 kg

pl€ces

овпые техппк(ьэкоцомшческlле и
ноппые пок:цr9телпэкс

4.2 осн
4.2 Маiп technica
indicators

l, economic and operational

uiredт4.3 ебова llяll оtI н ertlад ности 4.3 Reliabili чlrеmепts.
соответствии с технической

согласно Гост 2

в
до е 7.002.

ithпI сас оrdап се the itechn cal doc mu taen lt оп
ассогd ] Gto Sо т 2 07 024.4 т ванпя к ма алам 4.4 чirеmепts fоr mдtеriаБсоответствии с технической

до согласно 4.| 4.1to
In ас hni umentaticordance thI tecthe cal doc оп

вапяя к стабнльшостп н4.5 Требо
па п и врам c,fеи ветрам озд пп ар K,Ioф ров

нв еш н йе ы

чirеmепts fог stability and
рагаmеtеrs чпdеr the iпtlчепсе of
епчirопmепtаl factors

4.5 Req

соответствии с технической
ентацией, согласно пункгу 4.1 . ГосТ
гост 15l50

доkум
lбз50

In ассоrdапсе with the
according to раrаgгарh
l5150

technical documentation,
4.1. GOST l6350, GOST

4.б Требованlrя к
нтаниюэ..l пптацпю/эн рlул4.б Powe ýr ч п rPowe uSр еrý р|ур

ulrеmе tsп
овное электропI,l:гание доJDкно

осущестмяться от элекгрической сети
систем элекгроснабжения общего наiначения
переменного тока частотой 50 Гц

осн

номинальным нием 230 В.

п роwег supply must Ье саrriеd очt frоmThe mai
tri

ncy

th elec cal network of пеrаl е сge purpoS
Sроwег th а оfsyStem 0 Hz5frеq

dап rаtеdа чо о 02зfltag

ваlIпя к размерам п уtrаковке4.7 Требо
4.7 Requirements fоr

\
enýlo аnS dпm

Кп
are deliThe lll

ка товара производится в
и вка ы

Постав
вке

Процеdура упрdвлgнuя ёокуменmdцOей ч звлuсямч спр. 2,чз 8

Name of
product

наименование
TMII и

оборудования

МОдlль

дискрgгного
вывода
Siemens
Simatic S5
бЕS5 44]l-
7LАlз

2

Не Not

в

в

supply

РеOdкцuя 1
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грузополучатель) обязан проверить соответствие transport, accompanying documents, qualitym

|изготовителя.
j В с.гryчае. если при приемке товара после его полученrrя
j от перевозчика будет выяшено несоответtтвие товара

! по качеству/количеству, Заказ.пп< (грузопо.rrлатель)

товара сведениям, указанным в договоре,
спецификациях ппи дополнктельных соглашениях к
нему, а также в танспортньrх, сопроводительIrьж
документах, сертификатах качества завода-

обязан приостановrfiь приемку товара, принять меры
по обеспечению сохранности товара и
предотвращению смешения с другим однородным
товаром и уведомrгь об этом Продавца в письменной
форме в твчение 5 (пяти) рабочюr дней с момент-а
обнарlя<ення недостатков.
продавец обязан направrгь Закщчику
(грузополучатело) не позднее 10 (лесяти) рабочих
дней с момента пол)ления уведоь{ления oTBgT об
)ластии своеrо представI,fгеля в дмьнейшей приемке
товара. Представrrrель Прдавца доJDкен яв}Iгься дш
}п{астия в приемке товара в разуъlный срок, не
превышающий 20 (двадцати) ка.lIендарных дней с даты

certifi cates of the mапчfасfu rег.
Ifupon acceptance ofthe goods аftеr their rесеiрt frоm
the саrгiеr there is а поп-сопfоrmitу ofthe goods Ьу
quality/quaлtity, the CuStomer (consignee) shall
suspend the acceptance of йе goods, take mеаsurеs to
епsчrе the safety ofthe goods and рrечепt mixing with
оthеr homogeneous goods and notifu the Seller in
writing within 5 (five) working days frоm the moment
of detection of defects.
The Seller shall send to the Сustоmеr (consignee) поt
later than l0 (ten) working days fгоm the moment of
receipt ofthe notification the rеsропsе оп participation
of its represenиtive in furthег acceptance of йе goods.
The Seller's representative shall арреаr to participate in
the acceptance ofthe goods within а rеаsопаЬlе period
not exceeding 20 (twený) саlепdаr days frоm the date
of receipt of the notice.

I

ения ведомления
5.2 Требоваппя по переддче заказчпку техпцческrlх

п пЕых докумептов прп поставке оборудованпя

Поставцик обязан предоставить слеryющие
документы, подтверяцilющие соответствие прод/кции
установленным тебованиям :

Сергификаты (дек.гIарации) соответствия,требоваrтиям
ГОСТ и безопасности;
спецификация основных комплекц/ющих
оборудования с указанием производителей, а таюке
приJIожением сертифимтов соответствлtя па нIл(;
,щокумеmация по монтажу, нмадке и экспJц/атации на
русском и английском языках;
Все постамяемое оборулование проходrг входной
коtIтI}оль, с представителем )ластника при поlryч€нии
оборулования на скпад.
Товар должен сопровоr(цаться след,rощей
докумеrгацией :

-необходимо прдоставrrгь сертифимт соответствия
товара;
- счih_факryра (инвойс) Продавца с описанием товара,
указанием количества, цены единr.rцы товара и общей
суммы;
- транспортн:ш накладнilя, выrryщенная на им-,l
грузопо,тучателя, наименование Закаa}чика, номер и
даты подписания действующего коЕгракта;
- сергификат о происхождении страны товара с
указанием номера и даты инвойса;

5.2 Requirements fоr handing-over the technica]
and оthег documents to thе customer ofduring

ul епt delive
Тhе Supplier shall ргочidе the following documents
сопfirmiпg compliance ofthe products with the
esйblished requirements:
- Certificates (declarations) of соmрliапсе with GOST
and safeý requftements;
-Specification of mаiп соmропепts ofequipment with
indication of manufacturers, as well as application of
certificates of conformity for thеm;
-Documentation fоr installation, adjustment апd
operation in Russian and English;
All supplied equipment is subject to incoming
inspection with the participant's representative when
receiving the equipment at the warehouse.
The goods shall Ье accompanied with the following
documentаtion:
- the certificate of conformity ofthe goods;
- invoice (invoice) ofthe Seller with description ofthe
goods, indication ofthe quantity, price ofthe unit of
goods and total аmочпt;
- сопsigпmепt note issued in the паmе ofthe consignee,
the паmе ofthe Счstоmеr, the пumЬеr and dates of
signing the existing contract;
- Certificate оfогigiп ofthe country
the invoice пumЬеr and date;
- packing list;
- Ceгtificate ofqualiý ofgoods i
mап

\

Рваакцuя 1 ПроцоOурв управленuя Оокумонmацuей ч запUсямч

_- сертифиха1 q качестве товара, выписанного

спр. 4
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имgть товарный вид, обеспечивать
coxpllнHocTb изделий от механического
поврежденая при погрузочно-рд}грузочньп
работах, в период транспортировки, а также
при дIительном хранении, (в соmвсгствии с
требованием изготови,геля). Обеспечивать
защиту от мемнического повреждения при

овке и вке.

and packing shall Ье ofa commercial type,
епsчге the safety of articles against mechanical
damage during loading and unloading
operations, during trfflsporИtion, as well as
during lопg-tеrm storage, (in ассоrdапсе with
the mапufасtчrеr's requirement). Protect against
mechanical damage during transportation апd
packing.

5. ТРЕБОВАНИЯ ПО IIРЛВИJIАМ СДАЧИ И
приЕмки

5. REQIJIREMENTS AS PER DELIVERY AND
ACCEPTANCE RULES

5.1 Поряlок с,lачи и прпемкIl
Товар доллсен приниматъся после входного коrпроJlя и

i составления акта в соответствии с договором,
i Заказчик производrг прнемку товара по количеству,
i качест8у и комtlлектности партии, и внешним
| признакам сохранности mвара (наличие механическIr(
поврежцений, видимая деформация отдельных узлов и
дега.пей mвара и иные подобные явные признаки
повреяqцений) в соответствии с транспортными и
сопроводительными док),л,rешгами, сергификатами
качества завода-изготовителя.
настоящим, сторны договариваются, тго визуа,.rьный
осмотр mвара, произведенный представителем
Заказчика, должен быгь абсоrпогным и окончательtlым
для сторон для определениJI соответствI{я по
количеству, комIUIекгности и внешним признакам
сохранности товара при его танспоргировке.
продукция должна иметь сертификаты соответствия и
протоколы сертификационньrх испытаний,
подгверждающие зaIявJIенные характеристики,
сопрово)ццаться докумеrrгацией по монтажу, паладке и
эксIrц/атации.
Вся сопроводrrельнм документация должна бытъ
составJIена на русском или английском языках и
передана Заказчику вмест€ с поставrrяемой
продrкцией.
Поста&'rяемое оборудование до;Dкно быть рассчrrгано
на эксшD/атацию в непрерывном режиме
круглос)почно в заданньD( условиях в течение

установJIенного срока с.гryокбы.
Маркировка оборудования доJtjкна выпол}tяться на
русском и английском языкац и иметь четкие
обозначения. Также Jrказываgгся изготовитель, номер
партпи и дата изготовления.
Маркировка до;tжна сохраняться на весь срок с.гцпtбы
поставJIяемого оборулования.
Предлагаемые растником варианты техннческю(
парамgгров и характеристик оборулования и
материаJIов не указанные в ТЗ, согласовывzrются
дополнительно,

_Цр_ц__цр_цgццр_lоцqр4!тп9_р_е_ воз Заказчик

5.1 and Ассе Рrосеdцrе.
The goods shall Ье accepted аftеr incoming сопtrоl and
drawing up an act in ассоrdапсе with the contract.
The Customer accepts the goods according to the
quantity, quality and completeness ofthe batch, and
extemal signs ofpreservation ofthe goods (presence of
mechanical damages, чisiЫе deformation of individual
units апd parts ofthe goods and оФег similar obvious
signs of damage) in ассоrdапсе with transport and
accompanying dосчmепts, quality certificates of the
m ал чfасturеr,
НеrеЬу, the parties аgrее that the visuai inspection of
the goods рrfоrmеd Ьу the representative ofthe
Сustоmеr shall Ье absolute and final for the parties to
determine compliance Ьу quantiý, completeness and
extemal signs оfрrеsегчаtiоп ofthe goods during its
tranSporation.
The products shall hаче certificates of conformity and
certification test rерогts confirming the dесlагеd
characteristics, accompanied with installation,
adjustrnent and operation documenИtion.
All accompanying documenвtion shall Ье in Russian
оr English and shall Ье provided to the Customer
together with Йе products supplied.
The supplied equipment shall Ье designed fоr
continuous operation 24 hочгs а day, 7 days а week
uпdеr specified conditions during the specified service
life.
The equipment shall Ье mагkеd in Russian and English
and have clear marking. The mапufасfurеr, batch
пчmьеr and date of manufacture are also indicated.
Marking shall Ье maintained for the entire service life
of the supplied equipment.
The options proposed Ьу the participant fоr technical
parameters and characteristics of equipment and
materials not specified in the ТА аrе agreed
additionally.
Upon acceptance of the goods
Сustоmеr (consignee) shall с
goods with the information s

ecif'ications or additionals

ё
tt

Роdакцuя 1 ПрцоOура управлвнuя dокуменmацчоi u зопчсямч
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производителем;
- product safety data sheet- паспо безопасности то

пя
Товар долясен бьrгь, застахован. Поставляемое товар
до.гlжяо быть рассчитано на экс плуатацию в
непрерывном режиме круглос5лочно в задаяных

. Lс_ло.в..r..lяц..9,ý_,!qц..ие устан_омен ного срока сл'lэкбы.

6. ТРЕБОВАНИЯ К ТРАНСПОРТИРОВАНИЮ
после изготовления запасн ых частей упаковывать в
коробку и обеспечивать защиту от механического
повреждения
Товар до,rжен бьггь отгруя<ен в экспортной
стандартной упаковке (закрытая, герматн.шая
упаковка, исправная) изготовlтгеля, обеспечиваюцей
полЕую её сохранность от всякого рода поврещдений
при длительном хранении и перевозке прдукции с
учётом нескольких перегрузок в rr}ти. Иные вариаrrты
и рiвмеры упаковок подIежат дополн}rгельно му
согласованию с Заказчиком при условии их
приемлемости
.Щоставм оборулованиJI осуществляется за счет
Поставщика rryтем отгрузки продукции
автомобильным и/иJIи авиаlран спортом в адрес
грузополучатеJи, иные способы отгрузки могуг
производиться только по письменному олобрению
Заказчим.
при ошибочной оттрузке оборулования не по адресу.
Поставцик своими силами за свой a,r". пропrrод"r-
переадресацию про,цукции в rryЕкт назначениrtl

ыи в догово

transportation of products. Иking into account sечегаl
transshipments in transit. Оthеr variants and
dimensions ofpackages shall Ье subject to additional
approval wiф the Счstоmец provided that they аrе
acceptabI
Тhе equipment shall Ье delivered at the Supplie/s
expense Ьу mеапs of shipment of ргоduсts Ьу rоаd
апd/оr гаil to the consignee's address, other methods of
shipment mау Ье made only upon written аррrочаl of
the СчStоm€r.

. ТРЕБОВАНИЯ К ХРАНЕНИЮ 7. STORAGE REQUIREП,ШNTS
При хранении запасных частей необходимо избегать At storing the goods, it is necessary to avoid harmfulвредных воздействий, таких как высокаJ{ температура и
агрессивная окружiлющalя среда и обеспечивать защрrцr

effects , such as high tеmреrаtчrе and aggressive

от механического поврекцения.
епчlrопmепt and provide рrоtесtiоп against mechanical
dаmаgе.

8. трЕБовАниtr к оБъЕму и/или сроку 8. REQUIREMENTS FOR ТНЕ SCOPE AND/ORIIРЕДОСТАВЛЕНИЯ ГАРАНТИЙ PERIOD ОF GUЛRАNТЕЕS

7

поставJIяемые материаJы и
соответýтвии с паспорюм завода-

In_ case оfеrrопеочs shipment ofequipment not to the
address, the Supplier shall, at its own bxpense, forward
the products to the destination specified in the сопtrасt.

In case of equipment failure, the pfiicipaлt is obliged
to send_his representative to participate in drawing up
ап act fixing the defects, agreeing on the proceduie Йd
terms fоr theй elimination not later than 5 days fr9m
the date of receipt of the customer's written йiсе. The

Wаrrапý реriоd fог supplied materials and еqчiрmепt
lS lп ассогdапсе with the mапчfасмеls passport, but
not less than 12 months. The wаrrапý period sИrts
frоm фе mоmепt of equipment соm mlsslonlng.
The Participant shall, at his оwп expense and at the
time agreed with the Customer, eliminate any defects in
the supplied equipment, materials identified during the
wагrапý period.

Срок гарантии на
оборудование - в
изготовителя, но не менее l2 месяцев. Время нача,rа
исчисления гарантийного срока - с момента ввода
оборудования в эксплуатацию.
участник до,тжен за свой счет и сроки, согласованные
с зirказчиком, усlраяять ,rюбые дефеюы в
пост:lвJIяемом боруловании, материаJIах, выявJIенные
в течение гараrrпайяого срока.
В_с.пучае вьIхода из строя оборулования 5,частник
обязан направить своего представителя дш )лrастия в
составJ!ении акга, фиксирующего дефекш,
согласования порядка и сроков их ycTpaнeнrrjl не

со письменного Wаrтап od in йis case is extended
позднее 5

РоOакцuя 1
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ассоrd fоr

5.3 к 5.3
The must insuгed.goods Ье, The delivered shallgoods
Ье fоr сопtiпчоusdesigned 24 аhочrsoperation 7day,

weekа uпdеrdays conditionsspecified theduring
serylce life.

6. TRANSPORTATION REQUIREMENTS

(closed,
m апufасtчrеr,

finalАftеr thecalibration, lS lп аproduct packed
сагdьоаrd Ьох and frоm mechanicalprotected damage.
The mчSt Ье tn thegoods staлdffdshippd ехроrt

sealedpackage ofthepackage, serviceable)
its fгоmensuring allcomplete safety

k inds of damage andduring lопg-tегm



извещения заказчика. ГараIrгийный срок в

ёu**
ýlшпOпЕtн

elimination of defectsпродIевается соответtтвенно на период ус
ектов.

t0. трввовдния по БЕЗОПАСНОСТИ
Товар должно бьIть безопас

этом сJDлIае
IраненшI

}__

ным при его эксIrгIуатации, The goods shall Ье sаБ during йеir орrаtiоп, storageанении а также иJIизации. and dis sal.
r1. трЕБовАниri К КАЧЕСТВУ И ll. QUALITY Al\[D CLASSIFICATIONIо]IАссиФ Iд(AIцп{ REQUIREMENTSТехнические данrъIе и необходимое количество товара Technical daй алd required quantity ofgoods (паmе(наименование и технические данны е запасньtх частей and techni cal dай of spare pmts based оп

mапufасturеr's technici| documentation) аге specifi ed
in item 4.1 ofthis Techn ical Assignment.

на основании техниtlеской докумеrrгации
производителя) указаны в п. 4.1 настоящего
технического задания.
щоставка оборулования осуцестыuется за счет
t !оставщика гуг€м отгрузки проý/щии
авюмоOильным и/и,ти авиатранспорюм в адрес
грузополучателя. иные способы отгрузки мог}т
производиться только по письменfiому одобрению
Заказчика.
Срок поставки ювара 2 месяца
(60 калеrцарных дней).
При ошибочной отгрузке оборудованt|JI не по адресу.
l lоставщик своими с}tлами за свой счет пропa"одur' 

'

переадресацию про.ryкции в Iц/нкт назначенля,
указанный в договоре.
Грузопо,тучатеть: Заказчик-ооО <Шурганский Г)ООl,
Республика Узбекистан, Кашкадарьинская область,
Гузарский район, посёлок Шуртан, 180300,

l0. SлFЕтY REQIRXMENTS

12. REQUIREMENT S FORQUANTITY,
СОМIGURДТIОN, LOCATION ДND

The equipment shall Ье delivered at the Supplier's
expense.by mеапs of shipment of рюduсts'Бу гоаd
апd/оr аiг trапsроrt to фе consignee's addresi, оthеr
methods_ of shipment mау Ье made опlу with ivritten
аррrочаl of the Счstоmеr.
The delivery time of йе goods is 2 months
(60 calendar days),
Iп case оfеrrопеочs shipment ofequipment поt to the
address, the Supplier shall, at its own expense, forward
the рrоdчсts to the destination specified in the contract.
Сопsigлее: Оwпеr: ''Shurtan GСС", LLC.
The Republic of Uzbekistan, Kashkadmya region,
Guzar distгicg Shurйп settlement, l SOЗб0,
www.sgcc.щ, sgcc@sgcc.uz.

.|lZ
12. трЕБовАния ККОЛИЧЕСТВУ,

КОМПЛЕКТАIЦ&I, МЕСТУ И СРОКУ

S

(ПЕРИОДIrIНОС ти)постлвки

9. экологиtIЕскиЕ И САНИТАРНЫЕ
ТРЕБОВЛНИЯ

9. ЕNчIRоNмЕNтлL
REQUIREMENTS

AND SАNIТЛRY

должен причинять какой-либо
о с

Товар не
ущерб not cause апу damage to the

епчlrопmепt
The goods shall

.}lъ

Discrete input module Siemens Simatic 35 бЕS5 42

s

lD Sc rete о module lS ensеmчФчt 5S Е6 5S l44 l7Lл

0-7LAl l

наяменование Мтр
Name of

Ед
Изм.Дпit

Требуем
кол-во

l

2
шт/рсs, 2

DELIVERYTIME PERIODICITY)

технические данные и необходимое количесrво товара Тесhлiсаl daи and rеquirеd qumtity of goods (паmенаименование и технические данные запасньгх частей апd technical daи of Фше parts based оп
mапufасшrег's tесhлiсаl docum 4{9in item 4.1 ofthis Technical
Consignee: Оwпеr:''Shчrtап

Spec

Republic of Uzbekistшr, pSHl:!a

Guzar district, Shurtan

на основании технической докумеrrгации
производителя) указаны в п. 4.1 настоящего
Технического задания.
Грузополучате,rь: Заказчик-ООО <Шуртанский ГХК>,
Республшса Узбекистан, Кашкадарьинiкая облаеть,
Гузарский район, посёлок Шурган, l80300,

Тhе

IчLO9лLАп
UcttuП l

о

www.sgcc.uz, sgcc@sgcc.uz.www.sgcc.uz, S
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г l3. ПЕРЕЧЕНЬ ПРИНЯТЬD( СОкрАщЕ

14. IIЕрЕчЕнь IIриJI

Разрабоm чuк:lDеvеlореd Ьу:
Старшпй маетер леха КИП п А:
chief fоrеmап of Тhе iпstrчmепtаtiоп
and ацtоmаtiоп sho

Соатасовано:/Дgrееd:
Заместпте.ль главного метролога:
De ч Chief ist

Перевод:Лгапslаtе:

13 . LIST ОF ЛССЕРТЕD ABBREVьTIONS

l 4. ATTAсHED APPENDIXES

С. Карпмов
S, Karimov

о. Ачплов
о. Achilov

С. Кодпров
S. Коdirоч

q

U cHUil |/

С, Каримов

м Наименовапие приложения / Name ofappendixes ичество листов/ NчmЬе
ofsheeв

р:and automation shо

З. Жалялов
Z. Jalilov

Нача.льппк участка АСУ:
chief of the аrеа of The

сопtrоl s stem:automatic

ведущцй пвжепер Сумр:
Lead епgiпееr ofThe Material and
technical rеýочrсе mап ment ýervice: о.

Ns Сокращение / Reduction Расшифровм сокращения/
lanation of the abbreviationЕх
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начальпltк цеха Кип я д:
chief of The iпstгчmепtдtiоп

Ш. Аллаёров
Sh. Allayorov

//
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Размеры .Щискретные модули ввода,/вывода / Dimensions of Discrete input/output modules
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